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Gracias Señor Presidente, 
 
A tiempo de felicitarlo por su elección como Presidente y a los miembros 
del Buró de la Primera Comisión, permítame reiterarle todo nuestro 
apoyo a sus labores. 
 
Mi delegación se asocia con la declaración emitida por Indonesia a 
nombre del Movimiento de Países No Alineados, así como a la emitida 
por Argentina a nombre de la CELAC y me permito hacer las siguientes 
puntualizaciones en capacidad nacional. 
   
Las divisiones y tensiones entre las grandes potencias, acompañadas de 
la modernización de las armas nucleares y el inmenso gasto militar de 
casi 2,1 mil millones de dólares, ponen a nuestros pueblos al borde de 
un conflicto sin precedentes desde la guerra fría.  
  
Mi país, que proviene de una región con una larga tradición en la 
promoción del desarme y la no proliferación, es por ello que 
consideramos que la simple presencia de armas nucleares representa 
un peligro existencial para la humanidad, toda vez, que las 
consecuencias catastróficas de las armas nucleares tienen profundas 
implicaciones para la supervivencia humana, para el medio ambiente, 
el desarrollo socioeconómico y la salud de las generaciones futuras. 
   
Lamentamos, la falta de un resultado concreto de la Décima Conferencia 
de Revisión del Tratado de No Proliferación de Armas Nucleares. La falta 
de consenso traducido en un fracaso consecutivo de las Conferencias 
Novena y Décima, no sólo representa 12 años de ausencia de voluntad 
política, demuestran los intereses particulares de los Estados 
poseedores de armas nucleares que van en contra de la paz y seguridad 
colectiva de la humanidad, en contradicción a los compromisos 
contraídos para disminuir el papel de las armas nucleares en sus 
políticas militares y de seguridad. 
 
Por lo mencionado, condenamos cualquier tipo de ensayo nuclear en 
cualquier parte del mundo para fines de desarrollo o perfeccionamiento 
de las armas nucleares existentes y el desarrollo de nuevos tipos. 
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Asimismo, subrayamos la importancia de alcanzar cuanto antes la 
entrada en vigor del Tratado de Prohibición Completa de los Ensayos 
Nucleares, a través de la ratificación del mismo, especialmente por parte 
de los países pertenecientes al Anexo II. 
   
En este contexto, saludamos la extensión del nuevo tratado NEW START 
entre los Estados Unidos y Rusia y esperamos que esto permita un 
mayor control de las armas nucleares y una efectiva supervisión en 
cuanto al desarrollo cualitativo de las mismas. En ese marco 
hacemos un llamado al cumplimiento del Plan de Acción Integral 
Conjunto por todas sus partes. 
   
De la misma manera, mi delegación desea destacar la realización de la 
primera Reunión de los Estados Partes del Tratado sobre la Prohibición 
de las Armas Nucleares, el mismo que dio resultados concretos, una 
declaración política que condena todas las amenazas nucleares, 
independientemente de las circunstancias y un Plan de Acción que nos 
marca el camino para lograr el objetivo final de alcanzar un mundo libre 
de armas nucleares.  
  
Por lo tanto, estamos convencidos que el Tratado sobre la Prohibición 
de las Armas Nucleares complementa al TNP, puesto que además de ser 
el primer Tratado Internacional sobre armas nucleares que incorpora la 
visión de género en el tema, lo refuerza incluso mediante el 
fortalecimiento del régimen de salvaguardias del Organismo 
Internacional de Energía Atómica y la aplicación del artículo VI del TNP, 
así como complementa al Tratado de Prohibición Completa de los 
Ensayos Nucleares, creando un régimen en virtud de sus artículos 6 y 
7 para ayudar a las víctimas de los ensayos de armas nucleares. 
 
Reiteramos nuevamente, nuestro llamado a los Estados que aún no lo 
hicieron a suscribir y ratificarlo prontamente.  
Por otra parte, en cuanto al uso de armas de destrucción masiva, Bolivia 
rechaza de manera categórica el uso de armas químicas por ser un 
hecho injustificable y criminal puesto que su uso es un delito grave en 
contra del derecho internacional y de la vida misma. En ese contexto, 
saludamos el trabajo exhaustivo de la OPAQ, no obstante, esperamos 
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que el mismo pueda continuar desarrollándose de manera 
despolitizada. 
  
También reiteramos nuestro apoyo a las normas contra el uso de armas 
biológicas y esperamos que la siguiente Conferencia de Revisión de la 
Convención de armas Biológicas, así como la Conferencia de Revisión 
de la Convención sobre Armas Químicas permitirán un espacio de 
diálogo donde los Estados parte puedan reafirmar su compromiso por 
el cumplimiento estricto de los Tratados y una aplicación eficaz de los 
mismos. 
  
Al mismo tiempo, saludamos la realización de la Conferencia de 
Desarme llevada a cabo este año. Estamos convencidos de su 
importancia, por lo que hacemos un llamado a agotar todas las vías de 
diálogo a fin de alcanzar el consenso para un programa de trabajo 
equilibrado y completo que tenga en consideración los intereses de 
seguridad de todos los Estados. 
  
Señor Presidente,  
 
Grupo de Trabajo de Composición Abierta (GTCA) sobre los avances 
en el ámbito de la información y las telecomunicaciones en el 
contexto de la seguridad internacional 
 
Bolivia rechaza los casos de amenaza de actividades cibernéticas 
maliciosas o uso malintencionado de las nuevas tecnologías de la 
información y las comunicaciones, que van en contra del derecho 
internacional, y en particular de la Carta de las Naciones Unidas, con 
fines incompatibles con los objetivos de mantenimiento de la estabilidad 
y la seguridad internacionales, que pueden afectar negativamente a la 
integridad de las infraestructuras de los Estados en detrimento de su 
seguridad. 
 
Mi delegación saluda los resultados alcanzados a la fecha por el grupo 
de trabajo de composición abierta sobre los avances en el ámbito de la 
información y las telecomunicaciones en el contexto de la seguridad 
internacional, establecido por la resolución 73/27 de la Asamblea 
General y reconoce la necesidad de seguir trabajando, así como de 
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adoptar medidas de fomento de la confianza y de creación de 
capacidades de los Estados miembro destinadas a mejorar la estabilidad 
y la seguridad del ciberespacio. 
 
En cuanto al desarrollo del Espacio Ultraterrestre, Bolivia al igual que 
muchas delegaciones reconoce a este espacio como patrimonio de la 
humanidad que debe ser utilizado racional y equitativamente, debiendo 
ser explorado con fines exclusivamente pacíficos en beneficio e interés 
de la humanidad, en condiciones de igualdad y sin discriminación, sin 
importar el grado de desarrollo tecnológico, científico y económico. 
  
Rechazamos cualquier intención de militarización del espacio 
ultraterrestre, al contrario, es necesario reforzar una cooperación 
internacional más estrecha y una mejor gobernanza de las actividades 
y su utilización al servicio del desarrollo sostenible. 
 
Hacemos votos para que cuanto antes se pueda trabajar en la creación 
de un mecanismo internacional o acuerdo jurídicamente vinculante 
para el control del uso estrictamente pacífico del espacio ultraterrestre 
y la prevención de la carrera armamentista en el mismo. 
 
Señor Presidente,  
 
Para finalizar, consideramos que la erosión del control internacional de 
armamentos debe convocarnos a aunar esfuerzos para garantizar que 
el desarme esté en el centro de los esfuerzos globales para mantener y 
promover la paz y la seguridad internacionales. 
 
Nuestros trabajos deben buscar establecer un régimen que permita la 
generación de capacidades, principalmente en países en desarrollo, 
sobre todo por las crecientes dificultades que se presentan. 
 
Atravesamos momentos de mucha tensión a nivel global y en una era 
de creciente incertidumbre e inestabilidad sólo puede recurrirse a la 
cooperación multilateral. 
 
Consecuentemente, ante los desafíos de control de armamentos, 
desarme y no proliferación, ciberseguridad y desarrollo sostenible, 



 
ESTADO PLURINACIONAL DE BOLIVIA  

M I N I S T E R I O   D E   R E L A C I O N E S   E X T E R I O R E S  

 
Misión Permanente ante la Organización de las Naciones Unidas 

 

 
801 Second Ave. 4th Floor Suite 402 New York, NY 10017 

Tel.: (212) 682 8132 Fax (212) 687 4642 

6 

Bolivia reitera la necesidad de una mayor cooperación, solidaridad y un 
multilateralismo renovado a fin de garantizar el cumplimiento de los 
principios y propósitos de la Carta de las Naciones Unidas y los 
Objetivos de Desarrollo Sostenible.  
 
Muchas gracias. 
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